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The happiness of the stairs.

The confidentiality of the doors.

The stubbornness of the roofs.

The wonder of windows.

La felicità delle scale.

La riservatezza delle porte. 

L’ostinazione dei tetti.

La meraviglia delle finestre.

Fabrizio Caramagna



Il Nostro Brand

l nostro logo rappresenta una finestra con annessa persiana,  
che simboleggia l’apertura dell’azienda al cambiamento e alle 
tendenze del design. 
La fusione di questi due elementi grafici esaltano l’apertura 
alle nuove richieste del mercato, alle innovazioni in tema 
di sicurezza, alla progettazione e realizzazione di serramenti 
dall'estetica ricercata. 
La scelta del rosso rappresenta la passione con cui tutti i 
componenti e i collaboratori della nostra azienda, desiderano 
raggiungere insieme gli obiettivi, in un’ottica di miglioramento 
continuo e per una crescita comune.  

Our Brand

Our logo represents a window with attached shutter, which symbolizes the company's openness to change and design trends. The 
fusion of these two graphic elements enhances the openness to new market demands, to innovations in terms of safety, to the 
design and creation of doors and windows with a refined aesthetic. The choice of red represents the passion with which all the 
components and collaborators of our company wish to achieve the objectives together, with a view to continuous improvement 
and for common growth.
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La Nostra Storia

La Rinascita nasce dal progetto di due soci, Giuseppe e Vincenzo 
D’Andrea, che nel 1999 crearono la “DGV Metal”, oggi diventata 
un brand di riferimento nel settore dei serramenti in PVC.   
La Rinascita è l’evoluzione della storia di un’azienda che, nata 
con una forte vocazione per la  realizzazione di prodotti in ferro 
e infissi di sicurezza, da tempo ha ampliato la sua gamma 
produttiva con serramenti in alluminio e alluminio-legno. 
La Rinascita e l’intero gruppo industriale, Holding D’Andrea 
di cui fa parte, può contare oggi su 120 dipendenti, due 
siti produttivi di oltre 10.000 mq, macchinari di ultima 
generazione, una Academy per la formazione continua del 
personale e su una produzione annua che supera le 45.000 
unità.   
La diffusione del brand, in continua espansione sul territorio 
nazionale, avviene mediante una rete di oltre 200 punti vendita, 
composta da Store e rivenditori.   

Our History

La Rinascita was born from the project of two partners, Giuseppe and Vincenzo D'Andrea, who in 1999 created "DGV Metal", 
which has now become a reference brand in the PVC window and door sector. La Rinascita is the evolution of the history 
of a company which, born with a strong vocation for the production of iron products and security fixtures, has long since 
expanded its production range with aluminum and aluminium-wood frames. La Rinascita and the entire industrial group, 
Holding D'Andrea of which it belongs, can now count on 120 employees, two production sites of over 10,000 square meters, 
latest generation machinery, an Academy for continuous staff training and a annual production that exceeds 45,000 unities. 
The diffusion of the brand, in continuous expansion, on the national territory takes place through a network of over 200 points 
of sale, made up of stores and resellers.



Vision

La Rinascita, facente parte della Holding D’Andrea, mira 
ad ampliare la sua presenza sul territorio nazionale e a 
sviluppare il business a livello internazionale, diventando 
un punto di riferimento nel settore degli infissi e dei sistemi 
di sicurezza, attraverso la propria rete di store, distributori, 
agenzie e collaboratori. 
La filosofia aziendale è tesa nel vivere l’azienda con la comune 
passione di tutto il personale con l’obiettivo di creare un 
valore che cresce nel tempo e si esprime attraverso la 
sicurezza di prodotti certificati, la ricerca di soluzioni di 
design, la sostenibilità ambientale e la massima affidabilità 
dei servizi. 
La vision tende così ad esaltare un nuovo concept per 
progettare infissi che amplificano il comfort del living e 
proteggono gli ambienti.

Vision

La Rinascita, part of the D'Andrea Holding, aims to expand its presence on the national territory and to develop the business 
internationally, becoming a point of reference in the sector of fixtures and security systems, through its own network of stores, 
distributors, agencies and collaborators. The company philosophy is aimed at living the company with the common passion of 
all the staff with the aim of creating a value that grows over time and is expressed through the safety of certified products, the 
search for design solutions, environmental sustainability and maximum service reliability. The vision thus tends to enhance a 
new concept for designing fixtures that amplify the comfort of the living room and protect the environments.





Sicurezza a 360°

I nostri infissi sono certificati CE e rispettano tutte le 
normative in materia di sicurezza. Vengono costruiti tramite 
l’utilizzo di materiali di elevata qualità, unendo la sapienza 
artigianale alle capacità industriali. 
In questo modo si ottengono soluzioni che isolano gli 
ambienti e donano alla casa una sensazione di protezione 
per chi ci abita. 
La sicurezza è anche nel servizio esclusivo di customer 
assistance, di cui possono godere i clienti, che vengono 
assistiti in tutte le fasi del processo di acquisto. 

360° security

Our windows are CE certified and comply with all safety regulations. They are built through the use of high quality materials, 
combining craftsmanship with industrial capabilities. In this way, solutions are obtained that isolate the rooms and give the 
house a feeling of protection for those who live there. Security is also in the exclusive customer assistance service, which 
customers can enjoy, who are assisted in all phases of the purchasing process.



L'innovazione
incontra il design

Progettiamo soluzioni in linea con le tendenze e le 
innovazioni del mercato per garantire il comfort-design e 
le massime prestazioni in fatto di isolamento e sicurezza, 
forti del know-how acquisito in oltre 20 anni di esperienza.
La Rinascita realizza infissi con impianti di ultima 
generazione, attraverso un processo produttivo che unisce 
la cura artigianale allo stile inconfondibile del Made in Italy. 
L’azienda offre soluzioni innovative capaci di creare ambienti 
sempre più protetti, personalizzati e dal design unico.

Innovation meets design

We design solutions in line with market trends and innovations to guarantee comfort-design and maximum performance in 
terms of insulation and safety, thanks to the know-how acquired in over 20 years of experience. La Rinascita creates fixtures 
with the latest generation systems, through a production process that combines craftsmanship with the unmistakable 
style of Made in Italy. The company offers innovative solutions capable of creating increasingly protected, personalized 
environments with a unique design.



Sostenibilità:
per una scelta Green

L’installazione dei nostri serramenti contribuiscono alla 
riduzione dell’inquinamento, grazie a minori emissioni di 
CO2 nell’atmosfera, causa del surriscaldamento del Pianeta e 
del cambiamento climatico.
La ricerca aziendale dei materiali e l’attenzione per 
l’ambiente hanno generato soluzioni green che contribuiscono 
all’aumento dell’efficienza degli immobili, al risparmio energetico 
e al benessere abitativo.

Sustainability: for a Green choice

The installation of our windows contributes to the reduction of pollution, thanks to lower CO2 emissions into the atmosphere, 
the cause of global warming and climate change. The company's research into materials and attention to the environment have 
generated green solutions that contribute to the increase in the efficiency of buildings, energy savings and well-being in the 
home.



Crescere insieme
con Passione

La Rinascita non è solo un’azienda, ma una comunità 
di persone che desidera crescere insieme e vivere in un 
ambiente lavorativo stimolante, formativo, responsabile e 
attento al benessere delle persone. 
La crescita con una passione comune, come in una 
famiglia, è la forza dell’azienda che, nei suoi valori, trova la 
sua dimensione più autentica nell’accogliere nuovi clienti, 
nel formare nuove professionalità, nel far nascere nuove 
collaborazioni e nel consolidare i rapporti con tutte quelle 
persone che, oggi, hanno sposato con passione la sua 
mission. 

Grow together with Passion

RINASCITA  is not just a company, but a community of people who want to grow together and live in a stimulating, educational, 
responsible and attentive work environment for people's well-being. Growth with a common passion, like in a family, 
is the strength of DGV which, in its values, finds its most authentic dimension in welcoming new customers, training new 
professionals, giving birth to new collaborations and consolidating relationships with all those people who, today, have 
passionately embraced the corporate mission.



Mission

Crescita e miglioramento continuo sono i must dell’azienda, 
che si traducono nella progettazione e realizzazione di infissi 
dal design innovativo, che donano eleganza, efficienza 
energetica, comfort e sicurezza agli ambienti.
La mission aziendale è tesa a dare forma ai desideri dei 
clienti, con soluzioni che uniscono la sapienza artigianale 
allo stile innovativo del Made in Italy.
La continua ricerca di nuovi materiali per la personalizzazione 
delle commesse, la scelta di nuove finiture che riflettono le 
tendenze dell’arredamento, l’ampia gamma di soluzioni che 
si adattano perfettamente ai diversi contesti architettonici, i 
moderni sistemi di protezione e la sicurezza degli accessori, 
fanno la differenza nella scelta del brand La Rinascita.

Mission

Growth and continuous improvement are the company's musts, which translate into the design and creation of fixtures with an 
innovative design, which give elegance, energy efficiency, comfort and safety to the rooms. The corporate mission is aimed at 
giving shape to the wishes of customers, with solutions that combine craftsmanship with the innovative style of Made in Italy. 
The continuous search for new materials for customizing orders, the choice of new finishes that reflect furnishing trends, the 
wide range of solutions that adapt perfectly to different architectural contexts, modern protection systems and the safety of 
accessories , make the difference in choosing the La Rinascita brand.



Customer Assistance:
il servizio che fa la differenza

Il lavoro di squadra è uno dei nostri punti di forza. 
Il nostro personale è sempre presente nel supportare ogni 
esigenza con la massima disponibilità e professionalità. 
Un servizio particolarmente attento e funzionale nell’assistere 
i bisogni dei nostri clienti, tanto da essere stato premiato nel 
2023 da UNICEDIL - Associazione Nazionale Serramentisti - 
per “l’eccellente e innovativo servizio di customer service”.  

 

Customer Assistance: the service that makes the difference

Teamwork is one of our strengths. Our staff is always present to support every need with maximum availability and 
professionalism. A particularly attentive and functional service in assisting the needs of our customers, so much so that it was 
awarded in 2023 by UNICEDIL - the National Serramentisti Association - for "the excellent and innovative customer service".



CRM:
per agevolare i nostri clienti

Forniamo appositi strumenti per la migliore gestione dei 
preventivi sui i nostri prodotti e per il monitoraggio degli 
ordini. 
Un programma (CRM) dedicato e ad uso esclusivo dei nostri 
store, agevola la gestione delle loro commesse e facilita i 
rapporti con i loro clienti.

CRM: to help our customers

We provide special tools for the best management of estimates for our products and for order tracking. A dedicated program 
(CRM) for the exclusive use of our stores facilitates the management of their orders and facilitates relations with their 
customers.



I Nostri Store

Attraverso appositi Store distribuiamo i nostri prodotti in 
Italia e all’Estero. 
Abbiamo diverse proposte di valore capaci di soddisfare 
tutte le esigenze dei nostri partner. 
Grazie alle campagne di marketing, agli eleganti moduli 
espositivi dei campioni per l’allestimento degli showroom, 
ai materiali promozionali e di merchandising, creiamo 
ambienti ideali per far vivere al cliente la migliore customer 
experience. 
Un perfetto connubio di elementi per rafforzare l’immagine 
coordinata tra “azienda e store” e per comunicare l’unicità 
del nostro brand e il valore delle nostre soluzioni.

DGV Store

Through special Stores we distribute our products in Italy and abroad. We have several value propositions to meet all of our 
partners' needs. Thanks to marketing campaigns, elegant display modules of samples for setting up the showroom, promotional 
and merchandising materials, we create ideal environments for the customer to experience the best customer experience. A 
perfect combination of elements to strengthen the coordinated image between "company and store" and to communicate the 
uniqueness of our brand and the value of our solutions.



Rete Commerciale

I nostri Partner Store vengono affiancati da consulenti di 
zona e da funzionari aziendali nello sviluppo di iniziative 
promozionali e nella formazione sui nostri prodotti.
Un costante supporto tecnico-commerciale per essere 
sempre vicini alle necessità dei nostri clienti, instaurando 
proficui e duraturi rapporti di collaborazione.

Commercial network

Our Partner Stores are supported by local consultants and company officials in the development of promotional initiatives 
and training on our products. A constant technical-commercial support to always be close to the needs of our customers, 
establishing profitable and long lasting relationships.
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Finestra in alluminio a taglio termico dalle buone prestazioni 
per un living pratico e confortevole.  
Più risparmio energetico, minore dispersione termica 
e riduzione delle spese di riscaldamento in inverno e di 
raffrescamento in estate.
Ideale per immobili che vogliono godere di un maggiore 
comfort ed efficientamento energetico.

  

SMART
Comfortable Window

Thermal break aluminum window with good performance for practical and comfortable living. More energy savings, less 
heat loss and reduction of heating costs in winter and cooling costs in summer. Ideal for properties that want to enjoy greater 
comfort and energy efficiency.

La Finestra Confortevole



Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 1,3 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 1,8 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 4
Tenuta all'acqua battente fino a Classe E1050
Resistenza al vento fino a Classe C4
Antieffrazione fino a RC2
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 1,3 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 1,8 W/m2K
Air permeability up to Class 4
Watertight up to Class E1050
Wind resistance up to Class C4
Antiburglary up to RC2
Soundproofing up to 47db

Technical data

SMART
Scheda Tecnica
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Finestra in alluminio a taglio termico dallo stile minimale 
con anta a scomparsa  e dalle ottime prestazioni tecniche.
Dona maggiore luminosità in casa, aumenta il comfort-
design negli ambienti e garantisce un clima interno ideale 
che favorisce il benessere abitativo. 
Ideale per la realizzazione di serramenti che si adattano 
perfettamente a contesti architettonici moderni e dove la 
luce diventa protagonista.

CLIMATEK
Technology & Minimal design

Minimal style thermal break aluminum window with retractable sash and excellent technical performance. It gives more 
brightness to the home, increases comfort-design in the rooms and guarantees an ideal indoor climate that promotes well-
being. Ideal for making doors and windows that adapt perfectly to modern architectural contexts and where light becomes the 
protagonist.

Tecnologia & Design minimale



Trasmittanza termica anta a scomparsa fino a Uw= 
0,94 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 4
Tenuta all'acqua anta a scomparsa fino a Classe 
E1200
Resistenza al vento fino a Classe C5
Permeabilità all'aria fino a Classe 4
Insonorizzazione fino a 43db

Thermal transmittance of concealed door up to Uw = 0.94 W/m2K
Air permeability up to Class 4
Water tightness of concealed door up to Class E1200
Wind resistance up to Class C5
Air permeability up to Class 4
Soundproofing up to 43db

Technical data

CLIMATEK
Scheda Tecnica

Sitema a battente con canale da 16 mm destinato alla produzione 
industriale delle finestre, porte e portefinestre. In modo da ridurre il tempo 
di produzione, questa nuova serie off re la possibilità di usare guarnizioni 
preinstallate, squadrette cianfrinate e uno scambio battuta centrale ad 
anta a scomparsa composto da due pezzi, che permette la vetrazione di 
finestre a doppia anta direttamente in fase di posa in opera. Climatek si 
presenta con una versione ad anta a scomparsa con telai monoblocco, 
con assemblaggio a 90° o perimetrale, per rendere più semplice la posa.

Casement system with 16 mm channel intended for the industrial production of 
windows, doors and French windows. In order to reduce production time, this new 
series offers the possibility of using pre-installed gaskets, chamfered brackets and 
a central rebate exchange with a concealed sash composed of two pieces, which 
allows the glazing of double-sash windows directly during installation. Climatek 
is presented with a concealed sash version with monoblock frames, with 90° or 
perimeter assembly, to make installation easier.

POSSIBILITÀ DI GUARNIZIONI
PER LA VETRAZIONE MANUALE

Guarnizioni di
vetrazione

2,5 mm

Guarnizioni di
vetrazione

4,5 mm

Guarnizioni di
vetrazione

6,5 mm

Guarnizioni di
vetrazione

8,5 mm

Non ha bisogno dell’inserimento
manuale della guarnizione

centrale grazie ad uno speciale
disegno della poliammide

MAGGIORE
VELOCITÀ
DI PRODUZIONE

Canale da 16 mm: ferramenta
condivisa con i sistemi in PVC

Possibilità di anta
tubolare che permette
utilizzare cerniere a
fissaggio diretto

Anta a scomparsa
Sezioni
Telaio 70 - 232 mm

Anta 72,5 - 80,5 mm

Vetrazione
36 mm

Dimensioni max. anta
Larghezza (L) 1300 mm

Altezza (H) 2400 mm

Peso max. anta
150 kg

Consultare peso e dimensioni massime secondo la tipologia

Anta Semivista
Sezioni
Telaio 70 - 232 mm

Anta 80,5 - 88,5 mm

Vetrazione
63 mm

Dimensioni max. anta
Larghezza (L) 1500 mm

Altezza (H) 2600 mm

Peso max. anta
150 kg

Consultare peso e dimensioni massime secondo la tipologia

POSSIBILITÀ DI APERTURA

POSSIBILITÀ

FERRAMENTA
DI SICUREZZA

FERRAMENTA
A SCOMPARSA

DRENAGGIO
A SCOMPARSA

Apertura interna

Battente
Vasistas
Anta a Ribalta
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Finestra in alluminio dal profilo squadrato che segue le 
tendenze minimali abbinando elevate prestazioni 
termiche.
Conferisce maggiore risparmio energetico agli immobili in cui 
è installata e una maggiore protezione agli ambienti. 
Ideale per edifici che richiedono un efficientamento 
energetico superiore (edilici NZEB, case passive, immobili 
in classe A) e per ristrutturazioni edilizie di primo livello.

TERMIKA
The Insulator Window

Aluminum window with a square profile that follows minimal trends by combining high thermal performance. It gives greater 
energy savings to the buildings in which it is installed and greater protection to the environments. Ideal for buildings that 
require higher energy efficiency (NZEB buildings, passive houses, class A buildings) and for first-level building renovations.

La finestra Isolante



Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 0,95 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 0,85 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 4
Tenuta all'acqua battente fino a Classe E900
Resistenza al vento fino a Classe C5/B5
Antieffrazione fino a RC3
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 0,95 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 0,85 W/m2K
Air permeability up to Class 4
Watertight up to Class E900
Wind resistance up to Class C5/B5
Antiburglary up to RC3
Soundproofing up to 47db

Technical data

TERMIKA
Scheda Tecnica
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Scorrevole in alluminio a taglio termico. L’eleganza del design 
viene esaltata da una tecnologia costruttiva capace di 
creare soluzioni dallo stile pulito e lineare.
La sua estetica viene valorizzata dall’essenzialità dei profili 
e dalle linee squadrate per donare maggiore luminosità e 
comfort agli ambienti.
Pensato per nuovi immobili o per ristrutturazioni edilizie, che 
richiedono ampi spazi, grandi vetrate e suggestivi giochi 
di luce.

LINEATEK
The Innovative Slide

Thermal break aluminum sliding door. The elegance of the design is enhanced by a construction technology capable of 
creating solutions with a clean and linear style. Its aesthetics is enhanced by the essentiality of the profiles and squared 
lines to give greater brightness and comfort to the rooms. Designed for new buildings or for building renovations, which 
require large spaces, large windows and suggestive plays of light.

Lo scorrevole Innovativo



Technical data

LINEATEK
Scheda Tecnica

Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 1,66 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 3,03 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 3
Tenuta all'acqua battente fino a Classe 5A
Resistenza al vento fino a Classe A2
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 1,0 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 1,2 W/m2K
Air permeability up to Class 4
Watertight up to Class 9A
Wind resistance up to Class C5
Soundproofing up to 47db
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Scorrevole in alluminio dal design minimale e dalle elevate 
prestazioni termiche, con profili che possono essere 
nascosti nelle pareti.
Dona comfort totale, estetica ricercata e sicurezza.
Pensato per architetti, progettisti e committenti che 
necessitano di soluzioni ultra minimali per residenze 
moderne e dallo stile unico ed esclusivo. 
  

INVISIBILE
The Disappearance Sliding

Aluminum sliding door with minimal design and high thermal performance, with profiles that can be hidden in the walls. It gives 
total comfort, refined aesthetics and safety. Designed for architects, designers and clients who need ultra-minimal solutions 
for modern residences with a unique and exclusive style.

Lo Scorrevole a Scomparsa



Technical data

INVISIBILE
Scheda Tecnica

Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 1,43 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 1,58 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 3
Tenuta all'acqua battente fino a Classe 7A
Resistenza al vento fino a Classe C5
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 1,43 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 1,58 W/m2K
Air permeability up to Class 3
Watertight up to Class 7A
Wind resistance up to Class C5
Soundproofing up to 47db

Labirinto Centrale 
Central labyrinth

Nodo Centrale 4 ante
4 doors Central node
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Alzante in alluminio a taglio termico dalle buone prestazioni 
termiche, unite allo stile ricercato del design.
Dona un fascino particolare agli immobili, perché collega 
perfettamente gli spazi interni con quelli esterni, assicurando 
più luce naturale agli ambienti.
Pensato per committenti che desiderano suggestive vetrate 
libere di scorrere tra gli ambienti e che vogliono godere di 
panorami suggestivi.
  

LIBERTY
Free to Slide

Thermal break aluminum lifter with good thermal performance, combined with the refined style of the design. It gives a 
particular charm to the properties, because it perfectly connects the internal spaces with the external ones, ensuring more 
natural light in the rooms. Designed for clients who want suggestive glass windows free to flow between the rooms and who 
want to enjoy suggestive panoramas.

Libero di Scorrere



Technical data

LIBERTY
Scheda Tecnica

Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 1,48 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 2,26 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 3
Tenuta all'acqua battente fino a Classe 2A
Resistenza al vento fino a Classe B2
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 1,48 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 2,26 W/m2K
Air permeability up to Class 3
Watertight up to Class 2A
Wind resistance up to Class B2
Soundproofing up to 47db
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C O L L E Z I O N E

A L LU MINIO
LEGNO



Finestra in alluminio-legno a taglio termico. Serramento dalle 
elevate prestazioni energetiche, termiche e acustiche e 
dall’estetica ricercata. 
Pensato per i progettisti o gli architetti che necessitano di 
soluzioni particolarmente esclusive per i loro progetti, in 
cui i profili in alluminio minimale si fondono con la bellezza 
naturale del legno. 
Ideale per immobili di classe A, per progetti di riqualificazione 
energetica o per immobili di pregio che necessitano di 
maggiore luminosità e comfort-design negli ambienti.

LUMINUX
More Light, More Luxury

Aluminum-wood window with thermal break. Window with high energy, thermal and acoustic performance and refined 
aesthetics. Designed for designers or architects who need particularly exclusive solutions for their projects, in which minimal 
aluminum profiles blend with the natural beauty of wood. Ideal for class A properties, for energy redevelopment projects or for 
prestigious properties that require greater brightness and comfort-design in the rooms.

Più luce, più lusso



Technical data

LUMINUX
Scheda Tecnica
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Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 1,14 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 1,9 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 4
Tenuta all'acqua battente fino a E2100
Resistenza al vento fino a Classe C4
Antieffrazione fino a RC2
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 1,14 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 1,9 W/m2K
Air permeability up to Class 4
Watertight up to Class E2100
Wind resistance up to Class C4
Antiburglary up to RC2
Soundproofing up to 47db
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Finestra in alluminio-legno. Profilo ibrido con mix di 
materiali che si adattano perfettamente ai diversi contesti 
architettonici e allo stile degli arredi interni.
Dotato di buone prestazioni termiche e di un design rigoroso 
grazie anche alle diverse tipologie di profili: arrotondati o 
squadrati.
Ideale per ristrutturazioni edilizie, per immobili di pregio 
che richiedono l’abbinamento di diverse finiture e per 
committenti che desiderano vivere in ambienti dalle forti 
emozioni materiche.

IBRIDA
The Material Window

Aluminum-wood window. Hybrid profile with a mix of materials that adapt perfectly to the different architectural contexts and 
the style of the interior furnishings. Equipped with good thermal performance and a rigorous design thanks also to the different 
types of profiles: rounded or squared. Ideal for building renovations, for prestigious properties that require the combination of 
different finishes and for clients who wish to live in environments with strong material emotions.

La finestra materica



Technical data

IBRIDA
Scheda Tecnica

Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 1,49 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 1,67 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 4
Tenuta all'acqua battente fino a Classe E750
Resistenza al vento fino a Classe B3
Antieffrazione fino a RC2
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 1,49 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 1,67 W/m2K
Air permeability up to Class 4
Watertight up to Class E750
Wind resistance up to Class B3
Antiburglary up to RC2
Soundproofing up to 47db
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Alzante scorrevole in alluminio-legno dotato di buone 
caratteristiche termiche e che consente la realizzazione di 
infissi di ampie dimensioni, da 2 a 4 ante con portate fino 
a 300 kg per anta.
Frutto di una progettazione accurata e innovativa, capace 
di collegare perfettamente gli spazi interni con quelli esterni. 
Le sue ampie vetrate assicurano più luce naturale agli 
ambienti.
Pensato per committenti che desiderano una soluzione che 
si integri perfettamente in contesti architettonici dove sono 
richieste ampie aperture dal design moderno, elegante 
e pregevole.

DIMENSION
The Lift for Large Dimensions

Aluminum-wood lift-and-slide door with good thermal characteristics and which allows the creation of large-sized fixtures, 
from 2 to 4 doors with capacities of up to 300 kg per door. The result of an accurate and innovative design, capable of perfectly 
connecting the internal spaces with the external ones. Its large windows ensure more natural light to the rooms. Designed for 
clients who want a solution that integrates perfectly into architectural contexts where large openings with a modern, elegant 
and valuable design are required.

L’alzante per Grandi Dimensioni



Technical data

DIMENSION
Scheda Tecnica

Trasmittanza termica finestra fino a Uw= 1,67 W/m2K
Trasmittanza termica profilo fino a Uf= 2,84 W/m2K
Permeabilità all'aria fino a Classe 4
Tenuta all'acqua battente fino a Classe 4A
Resistenza al vento fino a Classe A2
Insonorizzazione fino a 47db

Window thermic transmittance up to Uw = 1,67 W/m2K
Profile thermic transmittance up to Uf = 2,84 W/m2K
Air permeability up to Class 4
Watertight up to Class 4A
Wind resistance up to Class A2
Soundproofing up to 47db Telaio Inferiore (Soglia)

Frame

Nodo Centrale 4 ante
4 doors Central node

Sistemi
Systems

Si
st

em
a 

do
pp

io
 b

in
ar

io
Do

ub
le 

tra
ck

 s
ys

te
m

141

11
5

97
6

12

98 6 98

100 102

4848

24

141

12



Dai spazio alla tua fantasia

LA RINASCITA crea infissi in Alluminio e Alluminio-Legno 
che si adattano perfettamente ai colori esterni e alle finiture 
degli arredi della tua casa. Oltre ad un'infinita scelta di 
colorazioni extra-standard, disponiamo di una vasta gamma 
di colorazioni RAL, effetti ed essenze legno standard, 
così da poter garantire uno stile personalizzato e in linea con 
qualsiasi richiesta.
Gestiamo a magazzino una vasta selezione: 27 colorazioni 
RAL, 7 effetti legno, 6 essenze legno, per soddisfare tutti 
i gusti e in tempi molto celeri, senza dover affrontare le 
lunghe attese che caratterizzano il nostro settore.

Give space to your imagination

LA RINASCITA creates aluminum and wood-aluminium fixtures that adapt perfectly to the external colors and finishes of the 
furnishings of your home. In addition to an infinite choice of extra-standard colours, we have a wide range of RAL colours, 
effects and standard wood essences, so as to be able to guarantee a personalized style in line with every request. We manage 
a vast selection in stock: 27 RAL colors, 10 wood effects, 6 wood essences, to satisfy all tastes and in very short times, without 
having to face the long waits that characterize our sector.



Effetti Legno
Wood Effects

C317R Ciliegio 
Fiammato

C317R Flamed 
Cherry

C510 Ciliegio 
Rosso

C510 Red Cherry

R800 Renolit 
Bianco

R800 White 
Renolit

R811 Renolit 
Scuro

R811 Dark Renolit

WH30 Bianco
Frassinato

WH30 White Ash

N630 Acacia
N630 Acacia

R809 Renolit 
Oro

R812 Renolit Oro

Essenze Legno
Wood Essence

Frassino 
Sbiancato

Bleached Ash

Frassino
Tinto Noce

Ash tree
Stained Walnut

Frassino
Tinto Ciliego
Cherry Stained 

Ash

Frassino
Decapè

Decapè Ash

Frassino
Tinto Grigio
Grey Stained

Ash

Frassino Laccato 
Poro Aperto

Open Pore
Lacquered Ash

Colorazioni
Speciali

Special colours

9006
Metallizzato
9006 Metallic

Grigio Gotico
Metallizzato

Metallic Gothic Grey

Verde Muschio
Metallizzato

Metallic Moss Green

Colorazioni
Soft

Soft colours

Grigio Perla
Soft

Soft Pearl Grey

Marrone Medio
Soft

Soft Medium Brown

Verde Scuro
Soft

Soft Dark Green

Colorazioni
RAL Lucidi

Glossy RAL colors

9010 Lucido
Glossy 9010

5010 Lucido
Glossy 5010

1013 Lucido
Glossy 1013

8014 Lucido
Glossy 8014

7035 Lucido
Glossy 7035

8017 Lucido
Glossy 8017

7001 Lucido
Glossy 7001

8019 Lucido
Glossy 8019

7016 Lucido
Glossy 7016

Colorazioni
RAL Opachi
Matt RAL colours

D910 Opaco
Matt D910

D305 Opaco
Matt D305

D113 Opaco
Matt D113

D605 Opaco
Matt D605

D735 Opaco
Matt D735

D609 Opaco
Matt D609

D701 Opaco
Matt D701

D817 Opaco
Matt D817

D716 Opaco
Matt D716

D819 Opaco
Matt D819

D906 Opaco
Matt D906

D905 Opaco
Matt D905



 MARTELLINA

STANDARD
 MARTELLINA PER ALZANTI

STANDARD

 MARTELLINA PER ALZANTI CON *

CHIAVE

Martelline

Selezioniamo martelline di design in leghe di alluminio, 
progettate per chi ama uno stile contemporaneo ed 
innovativo. La superficie delle guarniture in metallo leggero 
viene trattata con procedimento di anodizzazione o 
rivestimento a polveri. Questi prodotti sono sottoposti a 
rigorosi controlli di qualità e sono conformi ai requisiti della 
normativa europea EN 1670.

WINDOW HANDLES

We select design handles in aluminum alloys, designed for those who love a contemporary and innovative style. The surface 
of the light metal cranksets is treated with an anodizing or powder coating process. These products are subjected to rigorous 
quality controls and comply with the requirements of the European standard EN 1670.

 MARTELLINA CON *

CHIAVE

 MARTELLINA PREMI E GIRA CON *

PULSANTE

* accessori extra standard



20dB Nessun Problema
Fruscio foglie

Disturbi del Sonno
Media Comunicazione

Disturbi di Concentrazione
Strada a Bassa Circolazione

Danni Psichici Neurovegetativi
Strada ad Alta Circolazione

Soglia del Dolore
Martello Pneumatico

Danni all'Udito
Motore Jet

40dB

60dB

80dB

140dB

120dB

Isolamento Acustico

L’isolamento acustico è garantito da vetri performanti abbinati 
ai nostri infissi che consentono un abbattimento acustico 
fino a 47 dB. E’ importante isolarsi acusticamente al fine di 
migliorare la qualità della vita. Rumori generati da traffico, 
aerei, treni o voci esterne finiscono per compromettere la 
serenità della vita quotidiana. Per questi motivi installiamo 
sui nostri serramenti vetri acustici ad elevate prestazioni, che 
assicurano il giusto grado di comfort all'interno dell'abitazione.

Acoustic Isolation

Acoustic insulation is guaranteed by high-performance glasses combined with our fixtures that allow a noise reduction up to 
47 dB. It is important to insulate yourself acoustically in order to improve the quality of life. Noises generated by traffic, planes, 
trains or external voices end up compromising the serenity of daily life. For these reasons we install high-performance acoustic 
glass on our windows and doors, which ensure the right degree of comfort inside the home.



ZONA A
2,6 W/m²K

ZONA B
2,6 W/m²K

ZONA C
1,75 W/m²K

ZONA D
1,67 W/m²K

ZONA E
1,3 W/m²K

ZONA F
1,0 W/m²K

Trasmittanza Termica

La trasmittanza termica si indica con “U” ed è il flusso di 
calore medio che passa, per metro quadrato di superficie, 
attraverso una struttura che delimita due ambienti a 
temperatura diversa.
L'unità di misura della trasmittanza termica, nel sistema 
internazionale è il W/m²K.
Con il passare degli anni le normative diventano sempre 
più rigorose e tutelano sempre di più il comfort termico 
delle abitazioni. Attualmente l’Italia è suddivisa in sei fasce 
climatiche, in base alle condizioni termoigrometriche esterne.

Thermic Transmittance

Thermic transmittance is indicated by "U" and is the average heat flow that passes, per square meter of surface, through a 
structure that delimits two environments at differe temperatures. The unit of measurement of thermic transmittance in the 
INTERNATIONAL SYSTEM is W/m2K. Over the years, the regulations become increasingly stringent and increasingly protect 
the thermal comfort of homes. Currently Italy is divided into six climatic zones, based on the external thermo-hygrometric 
conditions.



Tipologie di Apertura

I nostri infissi sono su misura, non solo nelle dimensioni ma 
anche nelle forme e nelle sue tipologie di apertura.
Realizziamo una vasta gamma di sistemi, dal più classico al 
vasistas, dai bilici ai sistemi traslanti.
Così si possono abbinare gli infissi ai colori della casa con 
tante soluzioni alternative, rendendola unica ed esclusiva.  

Opening types

Our fixtures are made to measure, not only in size but also in shapes and in its opening types. We create a wide range of 
systems, from the most classic to vasistas, from pivots to translating systems. So you can match the fixtures to the colors of 
the house with many alternative solutions, making it unique and exclusive.



Fisso

Trapezio
1 anta

Trapezio
2 ante

Arco a tutto 
sesto

Curvi
con sagoma

Bilico
orizzontale

Oblò

Fisso con 
montante

(o traverso)

Finestra
1 anta

Finestra 3 ante Finestra 2 ante + 
fisso

Finestra 4 ante Vasistas Vasistas 
motorizzato

Finestra
2 ante

Finestra
1 anta con 

sopralluce fisso 
(o vasistas)

Portafinestra
1 anta
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Portoncino
1 anta

Scorrevole 1 anta + 
fisso

Scorrevole 1 anta + 
fisso

Portoncino
2 ante

Scorrevole 2 ante 
apribili

Scorrevole 2 ante 
apribili

Via di fuga
1 anta

Scorrevole 2 ante centrali apribili e 2 fisse

Scorrevole 2 ante centrali apribili e 2 fisse
richiedere verifica di fattibilità

Via di fuga
2 ante
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OSCURANTI
ALLUMINIO



Persiana in alluminio con lamelle fisse (ovaline da 50/10) 
o orientabili a goccia (71x19) con telaio o senza. Forme 
decise, accattivanti e personalizzabili con colori RAL o 
effetto legno.
Dona un’elevata protezione dagli agenti atmosferici.
Ideale per immobili che necessitano di soluzioni funzionali 
e con un design che si adatta a qualsiasi contesto 
architettonico: dallo storico al moderno. 
  

TOSKA
The Aluminum Shutter

Aluminum shutter with fixed slats (50/10 oval) or adjustable drop-shaped slats (71x19) with frame or without. Decisive, 
captivating and customizable shapes with RAL colors or wood effect. Gives high protection from atmospheric agents. Ideal for 
properties that require functional solutions and with a design that adapts to any architectural context: from historic to modern.

La Persiana in Alluminio



Technical data

TOSKA
Scheda Tecnica

Persiana in alluminio dalle forme decise ed accattivanti. 
Si adatta perfettamente ad edifici sia moderni 
che storici. Realizzabile con ovaline fisse 50x10, o 
orientabili a goccia 71x19,2; disponibile nella versione 
con o senza telaio. 

Aluminum shutter with strong and captivating shapes. It is perfectly 
suited to both modern and historical buildings. Available with 
fixed 50x10 oval blades, or 71x19.2 adjustable drop-shaped slats; 
available in the version with or without frame.
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Scuro in alluminio con doghe verticali allineate l’una all’altra 
e che permettono il massimo isolamento di luce e aria. 
Forme morbide che richiamano il legno, mentre l’alluminio 
garantisce robustezza e resistenza che dura nel tempo.
Massima protezione dagli agenti esterni.
Ideale per immobili che necessitano di soluzioni funzionali 
per l’oscuramento. 
  

SKURON
The Insulating Blind

Blind in aluminum with vertical slats aligned with each other and which allow maximum insulation of light and air. Soft shapes 
that recall wood, while aluminum guarantees sturdiness and resistance that lasts over time. Maximum protection from external 
agents. Ideal for properties that need functional solutions for dimming.

L’Oscurante Isolante



Technical data

SKURON
Scheda Tecnica

Sistema di oscuramento con doghe in alluminio 
allineate l'una all'altra che non permettono il passaggio 
né di luce né di aria. Le sue forme morbide richiamano 
il legno mentre l'alluminio garantisce robustezza e 
resistenza del prodotto. 

Darkening system with aluminum slats aligned one to the other 
that do not allow the passage of light or air. Its soft shapes recall 
wood while the aluminum guarantees the product's strength and 
resistance.
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SISTEMI DI
PROTEZIONE



Persiana in ferro rinforzata, curata nei minimi dettagli e 
progettata con profili ad elevata resistenza all’effrazione 
(RC3).
È un sistema  unico che combina caratteristiche di sicurezza, 
estetica e funzionalità. Ideale per appartamenti o immobili 
che necessitano di sicurezza e protezione da ladri o intrusi. 
Disponibile anche nei modelli Alexa, Kyros e Venere.
  

SKUDO
The Shutter in RC3

Reinforced iron shutter, with attention to the smallest details and designed with profiles with high resistance to burglary (RC3).
It is a unique system that combines safety, aesthetics and functionality features. Ideal for apartments or properties that need 
security and protection from thieves or intruders. Also available in Alexa, Kyros and Venere models.

La Persiana in RC3



Technical data

SKUDO
Scheda Tecnica

Persiana in ferro rinforzata per renderla ancor più forte 
contro l’intrusione.
• Telaio PSH squadrato scatolato a Z con falda in battuta da 
50mm, per tre lati, e traversa inferiore ad U 25/10 zincato con 
scarico acqua.
• Rostri antistrappo.
• Serratura basculante ad infilare a tre punti di chiusura 
con comando maniglia.
• Profilo anta PA60 in tubolare zincato 60x40x1,5mm, doghe 
in tubolare ovale zincato 50x10x1,2 assemblate al profilo.
• Antirumori in gomma per puntali di chiusura.
• Doghe dotate di speciale sistema antieffrazione 
norma ENV 1627 - Classe 3. 

Reinforced iron shutter to make it even stronger against intrusion. • PSH 
squared Z-shaped box frame with 50mm overlap rim, for three sides, and 
25/10 galvanized U-shaped lower crosspiece with water drain. • Anti-
tear bolts. • Tilting lock to insert with three closing points with handle 
control. • PA60 door profile in galvanized tubular 60x40x1.5mm, slats 
in galvanized oval tubular 50x10x1.2 assembled to the profile. • Rubber 
anti-noise for closing tips. • Slats equipped with a special anti-burglary 
system standard ENV 1627 - Class 3.
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Persiana in acciaio, l’unica a lamelle orientabili realizzata 
con sistema brevettato e certificato in classe 3.
Rappresenta l’evoluzione in termini di estetica e design per 
le sue forme e per l’aspetto elegante e raffinato.
Ideale per appartamenti o immobili che necessitano di 
sicurezza e protezione, abbinata ad un elevato design.

  

ORIX
The Steel Shutter

Steel shutter, the only one with adjustable slats made with a patented system and class 3 certified. It represents the evolution 
in terms of aesthetics and design for its shapes and for its elegant and refined appearance. Ideal for apartments or buildings 
that need safety and protection, combined with a high design.

La Persiana d’Acciaio



Technical data

ORIX
Scheda Tecnica

Utilizziamo un apposito sistema per realizzare una 
persiana in acciaio con lamelle orientabili e cinque 
brevetti certificati in classe 3. Rappresenta una vera 
evoluzione anche in termini di estetica e armonia delle 
forme: il disegno delle lamelle dona all’infisso finito un 
aspetto elegante e raffinato. 

We use a special system to create a steel shutter with adjustable 
slats and five patents certified in class 3. It also represents a real 
evolution in terms of aesthetics and harmony of shapes: the design 
of the slats gives the finished window an elegant and refined 
appearance.
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Grata di sicurezza con profili in ferro zincato da 15/10 di 
spessore. È un complemento di protezione importante per 
ostacolare le intrusioni delle abitazioni.
Possibilità di realizzare diversi modelli, personalizzando le 
esigenze estetiche e funzionali.
Ideale per appartamenti o immobili che necessitano di 
particolare protezione, non trascurando l’estetica. 
  

Grata per la massima sicurezza

Grate for maximum security

Safety grate with 15/10 thick galvanized iron profiles. It is an important protection complement to hinder home intrusions. 
Possibility of creating different models, customizing the aesthetic and functional needs. Ideal for apartments or buildings that 
require particular protection, without neglecting aesthetics.



Technical data

KRETA
Scheda Tecnica

Grata in ferro rinforzata e realizzata con tubolari squadrati 
e rotondi. Possibilità di realizzare disegni personalizzati.
• Telaio PSH squadrato scatolato a Z con falda in battuta 
da 50mm, per tre lati, e traversa inferiore ad U 25/10 
zincato con scarico acqua.
• Rostri antistrappo.
• Serratura basculante ad infilare a tre punti di chiusura 
con comando maniglia.
• Profilo anta PA60 in tubolare zincato 60x40x1,5mm.
• Antirumori in gomma per puntali di chiusura. 

Reinforced iron grate made with squared and rounded tubular. Possibility 
of creating customized designs. • PSH squared Z-shaped box frame with 
50mm overlap rim, for three sides, and 25/10 galvanized U-shaped lower 
crosspiece with water drain. • Anti-tear bolts. • Tilting lock to insert with 
three closing points with handle control. • PA60 door profile in galvanized 
tubular 60x40x1.5mm, slats in galvanized oval tubular 50x10x1.2 
assembled to the profile. • Rubber anti-noise for closing tips.
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La sicurezza della grata abbinata alla protezione dalle 
intemperie in un’unica soluzione.
Sicurezza, personalizzazione nelle combinazioni per 
soddisfare ogni gusto o esigenza (anche con inserimento di 
lamelle orientabili).
Una soluzione combinata Ideale per appartamenti o immobili 
che necessitano di particolare protezione, ma che al 
contempo richiedono anche la funzionalità dell’oscurante.
 
  

UNIKA
Safety combined with Design

The security of the grate combined with weather protection in a single solution. Safety, customization in the combinations to 
satisfy every taste or need (even with the insertion of adjustable slats). A combined solution Ideal for apartments or buildings 
that need particular protection, but which at the same time also require the functionality of the blackout.

Sicurezza unita al Design



Technical data

UNIKA
Scheda Tecnica

La sicurezza della grata e la protezione 
dalle intemperie della persiana in 
un'unica soluzione. Infinite combinazioni 
per soddisfare ogni gusto ed esigenza, 
personalizzabili anche nella funzione 
con l'inserimento delle lamelle 
orientabili. 

The safety of the grate and the weather protection 
of the shutter in a single solution. Infinite 
combinations to satisfy every taste and need, 
also customizable in function with the inclusion 
of adjustable slats.
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Sicurezza e Stile

I nostri serramenti in alluminio e gli infissi in ferro donano la 
massima sicurezza e rispondono ad ogni esigenza estetica. 
Offriamo una vasta gamma di colori anche per i nostri 
sistemi oscuranti e di sicurezza: dal bianco al nero, dal verde 
al rosso. 
Le nostre soluzioni si sposeranno perfettamente con le 
finiture degli spazi esterni e i colori della vostra casa, unendo 
così sicurezza e design.

Security and Style

Our aluminum windows and iron fixtures give maximum security and respond to every aesthetic need. We also offer a wide 
range of colors for our shading and security systems: from white to black, from green to red. Our solutions will go perfectly with 
the finishes of the outdoor spaces and the colors of your home, thus combining safety and design.
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